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וְאַבְרָהָם1֣
Ve–İbrahim
H0085

ן זָקֵ֔
yaşlı
H2204

א בָּ֖
gelmişti
H0935

ים בַּיָּמִ֑
günlere
H3117

וַֽיהוָה֛
ve–RAB
H3068

ךְ בֵּרַ֥
bereketlemişti
H1288

אֶת־
-i–
H0853

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'i
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
her-şeyde
H3605

&#304;brahim kocam&#305;&#351;, iyice ya&#351;lanm&#305;&#351;t&#305;. RAB onu her y&#246;nden 
kutsam&#305;&#351;t&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר2
Ve–dedi
H0559

ם אַבְרָהָ֗
İbrahim
H0085

אֶל־
-e–
H0413

עַבְדּוֹ֙
kuluna
H5650

ן זְקַ֣
yaşlısı
H2205

בֵּית֔וֹ
evinin

ל הַמֹּשֵׁ֖
yöneten
H4910

בְּכָל־
tümünü–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ל֑וֹ
onundur

ׂים־ שִֽ
Koy–

נָא֥
şimdi
H4994

יָדְךָ֖
elini
H3027

חַת תַּ֥
altına
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
uyluğumun
H3409

&#304;brahim, evindeki en ya&#351;l&#305; ve her &#351;eyden sorumlu u&#351;a&#287;&#305;na, 
&#8249;&#8249;Elini uylu&#287;umun alt&#305;na koy&#8250;&#8250; dedi,

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
Ve–yemin-ettireyim-seni
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
RAB'be
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrı'sına
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
–göklerin
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
ve–Tanrı'sına
H0430

הָאָרֶ֑ץ
–dünyanın
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ח תִקַּ֤
alacaksın
H3947

אִשָּׁה֙
karı
H0802

י לִבְנִ֔
oğluma

מִבְּנוֹת֙
kızlarından
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–Kenanlıların

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
oturuyorum
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
arasında
H7130

&#8249;&#8249;Yerin g&#246;&#287;&#252;n Tanr&#305;s&#305; RABbin ad&#305;yla ant i&#231;meni 
istiyorum. Aralar&#305;nda ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m Kenanl&#305;lardan o&#287;luma k&#305;z 
almayacaks&#305;n.

י4 כִּ֧
Fakat

אֶל־
-e–
H0413

י אַרְצִ֛
ülkeme
H0776

וְאֶל־
ve–-e–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
akrabalarıma
H4138

תֵּלֵךְ֑
gideceksin
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
ve–alacaksın
H3947

ה אִשָּׁ֖
karı
H0802

לִבְנִ֥י
oğluma

ק׃ לְיִצְחָֽ
İshak'a
H3327

O&#287;lum &#304;shaka k&#305;z almak i&#231;in benim &#252;lkeme, akrabalar&#305;m&#305;n 
yan&#305;na gideceksin.&#8250;&#8250; g&#246;sterirdi.

וַיֹּ֤אמֶר5
Ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

בֶד הָעֶ֔
–kul
H5650

֙ אוּלַי
Belki
H0194

לאֹ־
değil–
H3808

תאֹבֶה֣
isteyecek
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–kadın
H0802

לָלֶ֥כֶת
gelmek
H3212

י אַחֲרַ֖
peşimden

אֶל־
-e–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
ülkeye
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
geri-götürerek
H7725

אָשִׁיב֙
götüreyim-mi
H7725

אֶת־
-i–
H0853

בִּנְךָ֔
oğlunu

אֶל־
-e–
H0413

רֶץ הָאָ֖
ülkeye
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

אתָ יָצָ֥
çıktın
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
oradan
H8033

U&#351;ak, &#8249;&#8249;Ya k&#305;z benimle bu &#252;lkeye gelmek istemezse?&#8250;&#8250; diye 
sordu, &#8249;&#8249;O zaman o&#287;lunu geldi&#287;in &#252;lkeye g&#246;t&#252;reyim mi?
&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר6
Ve–dedi
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

אַבְרָהָם֑
İbrahim
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
Dikkat-et
H8104

לְךָ֔
kendin

פֶּן־
yoksa–
H6435

יב תָּשִׁ֥
götürürsün
H7725

אֶת־
-i–
H0853

בְּנִ֖י
oğlumu

ׁמָּה׃ שָֽ
oraya
H8033

&#304;brahim, &#8249;&#8249;Sak&#305;n o&#287;lumu oraya g&#246;t&#252;rme!&#8250;&#8250; dedi,
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׀יְהוָה֣ 7
RAB
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrı'sı
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
–göklerin
H8064

ר אֲשֶׁ֨
ki

נִי לְקָחַ֜
aldı-beni
H3947

ית מִבֵּ֣
-den-evinden

֮ אָבִי
babamın
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
ve–-den-ülkesinden
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
akrabalarımın
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
ve–ki

דִּבֶּר־
konuştu–
H1696

י לִ֜
bana

ר וַאֲשֶׁ֤
ve–ki

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
yemin-etti–
H7650

֙ לִי
bana

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
tohumuna
H2233

ן אֶתֵּ֖
vereceğim
H5414

אֶת־
-i–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ülkeyi
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

ה֗וּא
O
H1931

יִשְׁלַח֤
gönderecek
H7971

מַלְאָכוֹ֙
meleğini
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
ve–alacaksın
H3947

ה אִשָּׁ֛
karı
H0802

לִבְנִ֖י
oğluma

ׁם׃ מִשָּֽ
oradan
H8033

&#8249;&#8249;Beni baba oca&#287;&#305;ndan, do&#287;du&#287;um &#252;lkeden getiren, &#8249;Bu 
topraklar&#305; senin soyuna verece&#287;im&#8250; diyerek ant i&#231;en G&#246;klerin Tanr&#305;s&#305; 
RAB senin &#246;n&#252;nden mele&#287;ini g&#246;nderecek. B&#246;ylece oradan o&#287;luma bir 
k&#305;z alabileceksin.

וְאִם־8
Ve–eğer–

א ֹ֨ ל
değil
H3808

תאֹבֶ֤ה
isterse
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
–kadın
H0802

לָלֶכֶ֣ת
gelmek
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
peşinden

יתָ וְנִקִּ֕
ve–serbest-olursun
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
yeminimden
H7621

ֹ֑את ז
bu
H2063

רַ֣ק
Sadece
H7535

אֶת־
-i–
H0853

י בְּנִ֔
oğlumu

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ב תָשֵׁ֖
götür
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
oraya
H8033

E&#287;er k&#305;z seninle gelmek istemezse, i&#231;ti&#287;in ant seni ba&#287;lamaz. Yaln&#305;z, 
o&#287;lumu oraya g&#246;t&#252;rme.&#8250;&#8250;

וַיָּ֤שֶׂם9
Ve–koydu

הָעֶבֶ֙ד֙
–kul
H5650

אֶת־
-i–
H0853

יָד֔וֹ
elini
H3027

חַת תַּ֛
altına
H8478

יֶרֶ֥ךְ
uyluğunun
H3409

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'in
H0085

אֲדֹנָי֑ו
efendisinin
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
ve–yemin-etti
H7650

ל֔וֹ
ona

עַל־
üzerine–

הַדָּבָ֖ר
–şeyin
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Bunun &#252;zerine u&#351;ak elini efendisi &#304;brahimin uylu&#287;unun alt&#305;na koyarak bu konuda 
ant i&#231;ti.

ח10 וַיִּקַּ֣
Ve–aldı
H3947

עֶבֶד הָ֠
–kul
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
on
H6235

ים גְמַלִּ֜
deve
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
develerinden
H1581

֙ אֲדֹנָיו
efendisinin
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
ve–gitti
H3212

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ט֥וּב
iyilikleri
H2898

אֲדֹנָי֖ו
efendisinin
H0113

בְּיָד֑וֹ
elinde
H3027

קָם וַיָּ֗
ve–kalktı

וַיֵּ֛לֶךְ
ve–gitti
H3212

אֶל־
-e–
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
Aram-Naharayim'e
H0763

אֶל־
-e–
H0413

יר עִ֥
şehrine

נָחֽוֹר׃
Nahor'un
H5152

Sonra efendisinden on deve alarak en iyi e&#351;yalarla birlikte yola &#231;&#305;kt&#305;; Aram-Naharayime, 
Nahorun ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; kente gitti.

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
Ve–çöktürdü
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
–develeri
H1581

מִח֥וּץ
dışında
H2351

יר לָעִ֖
–şehrin

אֶל־
-e–
H0413

בְּאֵר֣
kuyusuna
H0875

יִם הַמָּ֑
–suyun
H4325

לְעֵת֣
zamanında
H6256

רֶב עֶ֔
akşamın
H6153

לְעֵ֖ת
zamanında
H6256

את צֵ֥
çıkışının
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
–su-çekenlerin
H7579
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Develerini kentin d&#305;&#351;&#305;ndaki kuyunun yan&#305;na &#231;&#246;kt&#252;rd&#252;. 
Ak&#351;am&#252;zeriydi, kad&#305;nlar&#305;n su almak i&#231;in d&#305;&#351;ar&#305; 
&#231;&#305;kacaklar&#305; zamand&#305;.

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Tanrı'sı
H0430

אֲדֹנִי֣
efendimin
H0113

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'in
H0085

הַקְרֵה־
karşılaştır–

נָא֥
şimdi
H4994

לְפָנַי֖
önümde
H6440

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

וַעֲשֵׂה־
ve–yap–

סֶד חֶ֕
iyilik

עִ֖ם
ile

אֲדֹנִ֥י
efendime
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
İbrahim'e
H0085

U&#351;ak, &#8249;&#8249;Ya RAB, efendim &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, yalvar&#305;r&#305;m 
bug&#252;n beni ba&#351;ar&#305;l&#305; k&#305;l&#8250;&#8250; diye dua etti, &#8249;&#8249;Efendim 
&#304;brahime iyilik et.

הִנֵּ֛ה13
İşte
H2009

י אָנֹכִ֥
ben
H0595

ב נִצָּ֖
duran
H5324

עַל־
yanında–

עֵי֣ן
pınarın

יִם הַמָּ֑
–suyun
H4325

וּבְנוֹת֙
ve–kızları
H1323

י אַנְשֵׁ֣
adamlarının
H0376

יר הָעִ֔
–şehrin

ת יֹצְאֹ֖
çıkan
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
çekmek-için
H7579

יִם׃ מָֽ
su
H4325

&#304;&#351;te, p&#305;nar&#305;n ba&#351;&#305;nda bekliyorum. Kentin k&#305;zlar&#305; su almaya 
geliyorlar.

וְהָיָה14֣
Ve–olsun
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
–kız
H5291

ר אֲשֶׁ֨
ki

אֹמַ֤ר
diyeceğim
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
ona
H0413

הַטִּי־
Eğ–
H5186

נָא֤
şimdi
H4994

כַדֵּךְ֙
testini
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
ve–içeyim
H8354

וְאָמְרָ֣ה
ve–derse
H0559

ה שְׁתֵ֔
İç
H8354

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
develerini
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
sulayacağım
H8248

אֹתָ֤הּ
Onu
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
belirledin
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
kulun-için
H5650

ק לְיִצְחָ֔
İshak-için
H3327

וּבָהּ֣
ve–onunla

ע אֵדַ֔
bileceğim
H3045

כִּי־
ki–

יתָ עָשִׂ֥
yaptın

סֶד חֶ֖
iyilik

עִם־
ile–

י׃ אֲדֹנִֽ
efendimle
H0113

Birine, &#8249;L&#252;tfen testini indir, biraz su i&#231;eyim&#8250; diyece&#287;im. O da, &#8249;Sen 
i&#231;, ben de develerine i&#231;ireyim&#8250; derse, bilece&#287;im ki o k&#305;z kulun &#304;shak 
i&#231;in se&#231;ti&#287;in k&#305;zd&#305;r. B&#246;ylece efendime iyilik etti&#287;ini 
anlayaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

יְהִי־15 וַֽ
Ve–oldu–
H1961

ה֗וּא
o
H1931

֮ טֶרֶם
önce
H2962

ה כִּלָּ֣
bitirmesinden
H3615

לְדַבֵּר֒
konuşmayı
H1696

וְהִנֵּ֧ה
ve–işte
H2009

ה רִבְקָ֣
Rivka
H7259

את יֹצֵ֗
çıkan
H3318

ר אֲשֶׁ֤
ki

יֻלְּדָה֙
doğmuştu
H3205

לִבְתוּאֵל֣
Betuel'e

בֶּן־
oğlu–

ה מִלְכָּ֔
Milka'nın
H4435

שֶׁת אֵ֥
karısının
H0802

נָח֖וֹר
Nahor'un
H5152

י אֲחִ֣
kardeşinin
H0251

אַבְרָהָם֑
İbrahim'in
H0085

הּ וְכַדָּ֖
ve–testisi
H3537

עַל־
üzerine–

הּ׃ שִׁכְמָֽ
omuzunun
H7926

O duas&#305;n&#305; bitirmeden, &#304;brahimin karde&#351;i Nahorla kar&#305;s&#305; Milkan&#305;n 
o&#287;lu Betuelin k&#305;z&#305; Rebeka, omuzunda su testisiyle d&#305;&#351;ar&#305; 
&#231;&#305;kt&#305;.
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נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
Ve–kız
H5291

טֹבַ֤ת
güzel

מַרְאֶה֙
görünüşte
H4758

ד מְאֹ֔
çok
H3966

ה בְּתוּלָ֕
bakire
H1330

ישׁ וְאִ֖
ve–adam
H0376

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יְדָעָהּ֑
tanımıştı
H3045

רֶד וַתֵּ֣
ve–indi
H3381

יְנָה הָעַ֔
pınara

א וַתְּמַלֵּ֥
ve–doldurdu
H4390

הּ כַדָּ֖
testisini
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
ve–çıktı
H5927

&#199;ok g&#252;zel bir gen&#231; k&#305;zd&#305;. Ona erkek eli de&#287;memi&#351;ti. P&#305;nara gitti, 
testisini doldurup geri d&#246;nd&#252;.

וַיָּ֥רָץ17
Ve–koştu
H7323

הָעֶ֖בֶד
–kul
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
karşılamak-için
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
Ver-bana-içmek-için
H1572

נָא֛
şimdi
H4994

מְעַט־
biraz–
H4592

יִם מַ֖
su
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
testinden
H3537

U&#351;ak onu kar&#351;&#305;lamaya ko&#351;tu, &#8249;&#8249;L&#252;tfen testinden biraz su ver, 
i&#231;eyim&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר18 וַתֹּ֖
Ve–dedi
H0559

שְׁתֵ֣ה
İç
H8354

אֲדֹנִי֑
Efendim
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
ve–acele-etti

רֶד וַתֹּ֧
ve–indirdi
H3381

הּ כַּדָּ֛
testisini
H3537

עַל־
üzerine–

הּ יָדָ֖
elinin
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
ve–içirdi-onu
H8248

Rebeka, &#8249;&#8249;&#304;&#231;, efendim&#8250;&#8250; diyerek hemen testisini indirdi, i&#231;mesi 
i&#231;in ona uzatt&#305;.

וַתְּכַ֖ל19
Ve–bitirdi
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
içirmesini
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
ve–dedi
H0559

גַּ֤ם
Ayrıca
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
develerin-için
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
çekeceğim
H7579

עַ֥ד
-e-kadar
H5704

אִם־
eğer–

כִּלּ֖וּ
bitirdilerse
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
içmeyi
H8354

Ona su verdikten sonra, &#8249;&#8249;Develerin i&#231;in de su &#231;ekeyim&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Kan&#305;ncaya kadar i&#231;sinler.&#8250;&#8250;

ר20 וַתְּמַהֵ֗
Ve–acele-etti

וַתְּעַר֤
ve–boşalttı
H6168

כַּדָּהּ֙
testisini
H3537

אֶל־
-e–
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
–yalağa
H8268

רָץ וַתָּ֥
ve–koştu
H7323

ע֛וֹד
yine
H5750

ל־ אֶֽ
-e–
H0413

הַבְּאֵ֖ר
–kuyuya
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
çekmek-için
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
ve–çekti
H7579

לְכָל־
tümüne–
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
develerinin
H1581

&#199;abucak suyu hayvanlar&#305;n teknesine bo&#351;altt&#305;, yine su &#231;ekmek i&#231;in kuyuya 
ko&#351;tu. Adam&#305;n b&#252;t&#252;n develeri i&#231;in su &#231;ekti.

יש21ׁ וְהָאִ֥
Ve–adam
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
hayret-eden
H7583

לָהּ֑
ona

ישׁ מַחֲרִ֕
susarak

עַת לָדַ֗
bilmek-için
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
başarılı-kıldı-mı

יְהוָה֛
RAB
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
yolunu
H1870

אִם־
veya–

א׃ ֹֽ ל
değil
H3808

Adam RABbin yolunu a&#231;&#305;p a&#231;mad&#305;&#287;&#305;n&#305; anlamak i&#231;in sessizce 
gen&#231; k&#305;z&#305; s&#252;z&#252;yordu.

י22 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi

כִּלּ֤וּ
bitirdiler
H3615

הַגְּמַלִּים֙
–develer
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
içmeyi
H8354

ח וַיִּקַּ֤
ve–aldı
H3947

הָאִישׁ֙
–adam
H0376

נֶזֶ֣ם
burun-halkası
H5141

ב זָהָ֔
altın
H2091

קַע בֶּ֖
yarım-şekel
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
ağırlığı
H4948

וּשְׁנֵי֤
ve–iki
H8147

צְמִידִים֙
bilezik

עַל־
üzerine–

יהָ יָדֶ֔
ellerinin
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
on
H6235

זָהָ֖ב
altın
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
ağırlıkları
H4948

Develer su i&#231;tikten sonra, adam bir beka a&#287;&#305;rl&#305;&#287;&#305;nda alt&#305;n bir burun 
halkas&#305;yla on &#351;ekel a&#287;&#305;rl&#305;&#287;&#305;nda iki alt&#305;n bilezik 
&#231;&#305;kard&#305;.

https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1572.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3537.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8268.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm


וַיֹּא֙מֶר23֙
Ve–dedi
H0559

בַּת־
kızı–
H1323

י מִ֣
kimin
H4310

תְּ אַ֔
sen

הַגִּ֥ידִי
Söyle
H5046

נָא֖
şimdi
H4994

לִ֑י
bana

הֲיֵשׁ֧
Var-mı
H3426

בֵּית־
evinde–

יךְ אָבִ֛
babanın
H0001

מָק֥וֹם
yer
H4725

לָ֖נוּ
bizim-için

ין׃ לָלִֽ
kalmak-için

&#8249;&#8249;L&#252;tfen s&#246;yle, kimin k&#305;z&#305;s&#305;n sen?&#8250;&#8250; diye sordu, 
&#8249;&#8249;Baban&#305;n evinde geceyi ge&#231;irebilece&#287;imiz bir yer var m&#305;?
&#8250;&#8250;

אמֶר24 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

בַּת־
kızıyım–
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
Betuel'in

כִי אָנֹ֑
ben
H0595

בֶּן־
oğlu–

ה מִלְכָּ֕
Milka'nın
H4435

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה יָלְדָ֖
doğurdu
H3205

לְנָחֽוֹר׃
Nahor'a
H5152

K&#305;z, &#8249;&#8249;Milkayla Nahorun o&#287;lu Betuelin k&#305;z&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; 
diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,

אמֶר25 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

גַּם־
Hem–
H1571

בֶן תֶּ֥
saman
H8401

גַּם־
hem–
H1571

מִסְפּ֖וֹא
yem
H4554

רַ֣ב
çok

נוּ עִמָּ֑
yanımızda

גַּם־
hem–
H1571

מָק֖וֹם
yer
H4725

לָלֽוּן׃
gecelemek-için

&#8249;&#8249;Bizde saman ve yem bol, geceyi ge&#231;irebilece&#287;iniz yer de var.&#8250;&#8250;

ד26 וַיִּקֹּ֣
Ve–eğildi
H6915

ישׁ הָאִ֔
–adam
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
ve–secde-etti
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
RAB'be
H3068

Adam e&#287;ilip RABbe tap&#305;nd&#305;.

אמֶר27 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

בָּר֤וּךְ
Mübarek
H1288

יְהוָה֙
RAB
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Tanrı'sı
H0430

אֲדֹנִי֣
efendimin
H0113

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'in
H0085

שֶׁר אֲ֠
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

עָזַב֥
bıraktı

חַסְדּ֛וֹ
iyiliğini

וַאֲמִתּ֖וֹ
ve–sadakatini
H0571

מֵעִם֣
-den

אֲדֹנִי֑
efendimden
H0113

י אָנֹכִ֗
Ben
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
yolda
H1870

נָחַנִ֣י
yönlendirdi-beni
H5148

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

ית בֵּ֖
evine

י אֲחֵ֥
kardeşlerinin
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
efendimin
H0113

&#8249;&#8249;Efendim &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305; RABbe &#246;vg&#252;ler olsun&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Sevgisini, sadakatini efendimden esirgemedi. Efendimin akrabalar&#305;n&#305;n evine 
giden yolu bana g&#246;sterdi.&#8250;&#8250;

וַתָּרָ֙ץ28֙
Ve–koştu
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
–kız
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
ve–söyledi
H5046

לְבֵי֣ת
evine

הּ אִמָּ֑
annesinin
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
göre-şeylere
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bu
H0428

K&#305;z annesinin evine ko&#351;up olanlar&#305; anlatt&#305;.

ה29 וּלְרִבְקָ֥
Ve–Rivka'nın
H7259

אָ֖ח
kardeşi
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
ve–adı
H8034

לָבָן֑
Lavan

רָץ וַיָּ֨
ve–koştu
H7323

לָבָ֧ן
Lavan

אֶל־
-e–
H0413

ישׁ הָאִ֛
adama
H0376

הַח֖וּצָה
dışarıya
H2351

אֶל־
-e–
H0413

יִן׃ הָעָֽ
–pınara

Rebekan&#305;n Lavan ad&#305;nda bir karde&#351;i vard&#305;. Lavan p&#305;nar&#305;n 
ba&#351;&#305;ndaki adama do&#287;ru ko&#351;tu.
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י 30 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

ת כִּרְאֹ֣
gördüğünde
H7200

אֶת־
-i–
H0853

זֶם הַנֶּ֗
–burun-halkasını
H5141

אֶת־ וְֽ
ve–
H0853

֮ הַצְּמִדִים
–bilezikleri

עַל־
üzerine–

יְדֵ֣י
ellerinin
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
kız-kardeşinin
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
ve–duyduğunda
H8085

אֶת־
-i–
H0853

י דִּבְרֵ֞
sözlerini
H1697

ה רִבְקָ֤
Rivka'nın
H7259

אֲחֹתוֹ֙
kız-kardeşinin
H0269

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

ר דִבֶּ֥
konuştu
H1696

אֵלַ֖י
bana
H0413

הָאִ֑ישׁ
–adam
H0376

֙ וַיָּבאֹ
ve–geldi
H0935

אֶל־
-e–
H0413

ישׁ הָאִ֔
adama
H0376

וְהִנֵּ֛ה
ve–işte
H2009

עֹמֵ֥ד
duran
H5975

עַל־
yanında–

ים הַגְּמַלִּ֖
–develerin
H1581

עַל־
yanında–

יִן׃ הָעָֽ
–pınarın

K&#305;zkarde&#351;inin burnundaki halkay&#305;, kollar&#305;ndaki bilezikleri 
g&#246;rm&#252;&#351;t&#252;. Rebeka adam&#305;n kendisine s&#246;ylediklerini de anlat&#305;nca, Lavan 
adam&#305;n yan&#305;na gitti. Adam p&#305;nar&#305;n ba&#351;&#305;nda, develerinin yan&#305;nda 
duruyordu.

אמֶר31 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

בּ֖וֹא
Gel
H0935

בְּר֣וּךְ
mübarek
H1288

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

לָמָּ֤ה
Neden
H4100

תַעֲמֹד֙
duruyorsun
H5975

בַּח֔וּץ
dışarıda
H2351

֙ וְאָנֹכִי
ve–ben
H0595

פִּנִּ֣יתִי
hazırladım
H6437

יִת הַבַּ֔
–evi

וּמָק֖וֹם
ve–yer
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
develer-için
H1581

Lavan, &#8249;&#8249;Eve buyur, ey RABbin kutsad&#305;&#287;&#305; adam&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ni&#231;in d&#305;&#351;ar&#305;da bekliyorsun? Senin i&#231;in oda, develerin i&#231;in 
yer haz&#305;rlad&#305;m.&#8250;&#8250;

א32 ֹ֤ וַיָּב
Ve–girdi
H0935

הָאִישׁ֙
–adam
H0376

יְתָה הַבַּ֔
eve

ח וַיְפַתַּ֖
ve–çözdü

ים הַגְּמַלִּ֑
–develeri
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
ve–verdi
H5414

בֶן תֶּ֤
saman
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
ve–yem
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
develer-için
H1581

וּמַיִ֙ם֙
ve–su
H4325

ץ לִרְחֹ֣
yıkamak-için
H7364

יו רַגְלָ֔
ayaklarını
H7272

וְרַגְלֵ֥י
ve–ayaklarını
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
–adamların
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ki

אִתּֽוֹ׃
onunlaydı
H0854

B&#246;ylece adam eve girdi. Lavan develerin kolanlar&#305;n&#305; &#231;&#246;zd&#252;, onlara saman ve 
yem verdi. Adamla yan&#305;ndakilere ayaklar&#305;n&#305; y&#305;kamalar&#305; i&#231;in su getirdi.

]ויישם[33
[ve-kondu]
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
ve–kondu
H3455

֙ לְפָנָיו
önüne
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
yemek-için
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

א ֹ֣ ל
Değil
H3808

ל אֹכַ֔
yiyeceğim
H0398

עַ֥ד
-e-kadar
H5704

אִם־
eğer–

רְתִּי דִּבַּ֖
konuştum
H1696

דְּבָרָ֑י
sözlerimi
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
Konuş
H1696

&#214;n&#252;ne yemek konulunca, adam, &#8249;&#8249;Ni&#231;in geldi&#287;imi anlatmadan yemek 
yemeyece&#287;im&#8250;&#8250; dedi. Lavan, &#8249;&#8249;&#214;yleyse anlat&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

וַיֹּאמַר34֑
Ve–dedi
H0559

עֶ֥בֶד
Kulıyım
H5650

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'in
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
ben
H0595

Adam, &#8249;&#8249;Ben &#304;brahimin u&#351;a&#287;&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; dedi,
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וַיהוָ֞ה35
Ve–RAB
H3068

בֵּרַ֧ךְ
bereketledi
H1288

אֶת־
-i–
H0853

אֲדֹנִי֛
efendimi
H0113

ד מְאֹ֖
çok
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
ve–büyüdü
H1431

וַיִּתֶּן־
ve–verdi–
H5414

ל֞וֹ
ona

אן ֹ֤ צ
koyunlar
H6629

וּבָקָר֙
ve–sığırlar
H1241

וְכֶסֶ֣ף
ve–gümüş
H3701

ב וְזָהָ֔
ve–altın
H2091

וַעֲבָדִם֙
ve–erkek-köleler
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
ve–kadın-köleler
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
ve–develer
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
ve–eşekler
H2543

&#8249;&#8249;RAB efendimi alabildi&#287;ine kutsad&#305;. Onu zengin etti. Ona davar, 
s&#305;&#287;&#305;r, alt&#305;n, g&#252;m&#252;&#351;, erkek ve kad&#305;n k&#246;leler, develer, 
e&#351;ekler verdi.

לֶד36 וַתֵּ֡
Ve–doğurdu
H3205

שָׂרָה֩
Sara
H8283

שֶׁת אֵ֨
karısı
H0802

אֲדֹנִ֥י
efendimin
H0113

֙ בֵן
oğul

י אדֹנִ֔ לַֽ
efendime
H0113

י אַחֲרֵ֖
sonra

זִקְנָתָ֑הּ
yaşlanmasından
H2209

וַיִּתֶּן־
ve–verdi–
H5414

לּ֖וֹ  
ona

אֶת־
-i–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

לֽוֹ׃
onundur

Kar&#305;s&#305; Sara ileri ya&#351;ta efendime bir o&#287;ul do&#287;urdu. Efendim sahip oldu&#287;u her 
&#351;eyi o&#287;luna verdi.

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
Ve–yemin-ettirdi-beni
H7650

אֲדֹנִ֖י
efendim
H0113

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

לאֹ־
Değil–
H3808

ח תִקַּ֤
alacaksın
H3947

אִשָּׁה֙
karı
H0802

י לִבְנִ֔
oğluma

מִבְּנוֹת֙
kızlarından
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–Kenanlıların

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

ב יֹשֵׁ֥
oturuyorum
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
ülkesinde
H0776

&#8249;&#220;lkelerinde ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m Kenanl&#305;lardan o&#287;luma k&#305;z 
almayacaks&#305;n. O&#287;luma k&#305;z almak i&#231;in babam&#305;n ailesine, 
akrabalar&#305;m&#305;n yan&#305;na gideceksin&#8250; diyerek bana ant i&#231;irdi.

אִם־38
Eğer–

א ֹ֧ ל
değil
H3808

אֶל־
-e–
H0413

בֵּית־
evine–

י אָבִ֛
babamın
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
gideceksin
H3212

וְאֶל־
ve–-e–
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
aileme
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
ve–alacaksın
H3947

ה אִשָּׁ֖
karı
H0802

י׃ לִבְנִֽ
oğluma

וָאֹמַ֖ר39
Ve–dedim
H0559

אֶל־
-e–
H0413

אֲדֹנִי֑
efendime
H0113

אֻלַי֛
Belki
H0194

לאֹ־
değil–
H3808

תֵלֵ֥ךְ
gelecek
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
–kadın
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
peşimden

&#8249;&#8249;Efendime, &#8249;Ya k&#305;z benimle gelmezse?&#8250; diye sordum.

וַיֹּ֖אמֶר40
Ve–dedi
H0559

אֵלָי֑
bana
H0413

יְהוָ֞ה
RAB
H3068

אֲשֶׁר־
ki–

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
yürüdüm
H1980

יו לְפָנָ֗
önünde
H6440

ח יִשְׁלַ֨
gönderecek
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
meleğini
H4397

אִתָּךְ֙
seninle
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
ve–başarılı-kılacak

ךָ דַּרְכֶּ֔
yolunu
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
ve–alacaksın
H3947

אִשָּׁה֙
karı
H0802

י לִבְנִ֔
oğluma

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
ailemden
H4940

ית וּמִבֵּ֥
ve–-den-evinden

י׃ אָבִֽ
babamın
H0001

&#8249;&#8249;Efendim, &#8249;Yolunda y&#252;r&#252;d&#252;&#287;&#252;m RAB mele&#287;ini seninle 
g&#246;nderecek, yolunu a&#231;acak&#8250; dedi, &#8249;Akrabalar&#305;mdan, babam&#305;n ailesinden 
o&#287;luma bir k&#305;z getireceksin.
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אָ֤ז41
O-zaman

תִּנָּקֶה֙
serbest-olursun
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
lanetimden
H0423

י כִּ֥
çünkü

תָב֖וֹא
gelirsen
H0935

אֶל־
-e–
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
aileme
H4940

וְאִם־
ve–eğer–

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ יִתְּנוּ
verirlerse
H5414

ךְ לָ֔
sana

יתָ וְהָיִ֥
ve–olursun
H1961

י נָקִ֖
serbest

י׃ מֵאָלָתִֽ
lanetimden
H0423

&#304;&#231;ti&#287;in anttan ancak akrabalar&#305;m&#305;n yan&#305;na vard&#305;&#287;&#305;nda 
sana k&#305;z&#305; vermezlerse, evet, ancak o zaman &#246;zg&#252;r olabilirsin.&#8250;

א42 ֹ֥ וָאָב
Ve–geldim
H0935

הַיּ֖וֹם
bugün
H3117

אֶל־
-e–
H0413

הָעָיִ֑ן
–pınara

ר וָאֹמַ֗
ve–dedim
H0559

יְהוָה֙
RAB
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Tanrı'sı
H0430

אֲדֹנִי֣
efendimin
H0113

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'in
H0085

אִם־
eğer–

יֶשְׁךָ־
varsa-sen–
H3426

נָּא֙
şimdi
H4994

מַצְלִ֣יחַ
başarılı-kılan

י דַּרְכִּ֔
yolumu
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

הֹלֵ֥ךְ
gidiyorum
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
üzerinde

&#8249;&#8249;Bug&#252;n p&#305;nar&#305;n ba&#351;&#305;na geldi&#287;imde &#351;&#246;yle dua 
ettim: &#8249;Ya RAB, efendim &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, yalvar&#305;r&#305;m yolumu a&#231;.

הִנֵּ֛ה43
İşte
H2009

י אָנֹכִ֥
ben
H0595

ב נִצָּ֖
duran
H5324

עַל־
yanında–

עֵי֣ן
pınarın

יִם הַמָּ֑
–suyun
H4325

וְהָיָה֤
ve–olsun
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
–genç-kız
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
–çıkan
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
çekmek-için
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
ve–dersem
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ona
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
içir-bana–
H8248

נָא֥
şimdi
H4994

מְעַט־
biraz–
H4592

יִם מַ֖
su
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
testinden
H3537

&#304;&#351;te p&#305;nar&#305;n ba&#351;&#305;nda bekliyorum. Su almaya gelen k&#305;zlardan birine, 
l&#252;tfen testinden bana biraz su ver, i&#231;eyim, diyece&#287;im.

וְאָמְרָ֤ה44
Ve–derse
H0559

֙ אֵלַי
bana
H0413

גַּם־
Hem–
H1571

ה אַתָּ֣
sen

ה שְׁתֵ֔
iç
H8354

וְגַם֥
ve–hem
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
develerin-için
H1581

אֶשְׁאָב֑
çekeceğim
H7579

וא הִ֣
O
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–kadındır
H0802

אֲשֶׁר־
ki–

יחַ הֹכִ֥
belirledi
H3198

יְהוָה֖
RAB
H3068

לְבֶן־
oğlu-için–

י׃ אֲדֹנִֽ
efendimin
H0113

O da, sen i&#231;, develerin i&#231;in de su &#231;ekeyim derse, anlayaca&#287;&#305;m ki efendimin 
o&#287;lu i&#231;in RABbin se&#231;ti&#287;i k&#305;z odur.&#8250;

45֩ אֲנִי
Ben
H0589

רֶם טֶ֨
önce
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
bitirmemden
H3615

ר לְדַבֵּ֣
konuşmayı
H1696

אֶל־
-e–
H0413

י לִבִּ֗
yüreğimde

וְהִנֵּ֨ה
ve–işte
H2009

ה רִבְקָ֤
Rivka
H7259

יֹצֵאת֙
çıkan
H3318

הּ וְכַדָּ֣
ve–testisi
H3537

עַל־
üzerine–

הּ שִׁכְמָ֔
omuzunun
H7926

רֶד וַתֵּ֥
ve–indi
H3381

הָעַ֖יְנָה
pınara

וַתִּשְׁאָב֑
ve–çekti
H7579

וָאֹמַ֥ר
ve–dedim
H0559

אֵלֶ֖יהָ
ona
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
İçir-bana
H8248

נָֽא׃
şimdi
H4994

&#8249;&#8249;Ben i&#231;imden dua ederken, Rebeka omuzunda su testisiyle d&#305;&#351;ar&#305; 
&#231;&#305;kt&#305;. P&#305;nar ba&#351;&#305;na gidip su ald&#305;. Ona, &#8249;L&#252;tfen, biraz su 
ver, i&#231;eyim&#8250; dedim.
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ר46 וַתְּמַהֵ֗
Ve–acele-etti

וַתּ֤וֹרֶד
ve–indirdi
H3381

כַּדָּהּ֙
testisini
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
üzerinden

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

ה שְׁתֵ֔
İç
H8354

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
develerini
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
sulayacağım
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
ve–içtim
H8354

וְגַם֥
ve–ayrıca
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
–develeri
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
suladı
H8248

&#8249;&#8249;Rebeka hemen testisini omuzundan indirdi, &#8249;&#304;&#231; efendim&#8250; dedi, 
&#8249;Ben de develerine i&#231;ireyim.&#8250; Ben i&#231;tim. Develere de su verdi.

וָאֶשְׁאַל47֣
Ve–sordum
H7592

הּ אֹתָ֗
ona
H0853

֮ וָאֹמַר
ve–dedim
H0559

בַּת־
kızı–
H1323

י מִ֣
kimin
H4310

֒ אַתְּ
sen

אמֶר וַתֹּ֗
ve–dedi
H0559

בַּת־
kızıyım–
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Betuel'in

בֶּן־
oğlu–

נָח֔וֹר
Nahor'un
H5152

ר אֲשֶׁ֥
ki

יָֽלְדָה־
doğurdu–
H3205

לּ֖וֹ
ona

ה מִלְכָּ֑
Milka
H4435

ם וָאָשִׂ֤
ve–koydum

הַנֶּזֶ֙ם֙
–burun-halkasını
H5141

עַל־
üzerine–

הּ אַפָּ֔
burnunun
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
ve–bilezikleri

עַל־
üzerine–

יהָ׃ יָדֶֽ
ellerinin
H3027

&#8249;&#8249;Ona, &#8249;Kimin k&#305;z&#305;s&#305;n sen?&#8250; diye sordum. &#8249;&#8249; 
&#8249;Milkayla Nahorun o&#287;lu Betuelin k&#305;z&#305;y&#305;m&#8250; dedi. &#8249;&#8249;Bunun 
&#252;zerine burnuna halka, kollar&#305;na bilezik takt&#305;m.

ד48 וָאֶקֹּ֥
Ve–eğildim
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
ve–secde-ettim
H7812

לַיהוָה֑
RAB'be
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
ve–bereketledim
H1288

אֶת־
-i–
H0853

יְהוָה֙
RAB'bi
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Tanrı'sını
H0430

אֲדֹנִי֣
efendimin
H0113

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'in
H0085

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הִנְחַנִ֙י
yönlendirdi-beni
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
yolda
H1870

ת אֱמֶ֔
doğru
H0571

חַת לָקַ֛
almak-için
H3947

אֶת־
-i–
H0853

בַּת־
kızını–
H1323

י אֲחִ֥
kardeşinin
H0251

אֲדֹנִ֖י
efendimin
H0113

לִבְנֽוֹ׃
oğluna

E&#287;ilip RABbe tap&#305;nd&#305;m. Efendimin o&#287;luna karde&#351;inin torununu almak i&#231;in 
bana do&#287;ru yolu g&#246;steren efendim &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305; RABbe &#246;vg&#252;ler 
sundum.

עַתָּה49 וְ֠
Ve–şimdi
H6258

אִם־
eğer–

ם יֶשְׁכֶ֨
varsa-siz
H3426

ים עֹשִׂ֜
yapan

חֶ֧סֶד
iyilik

אֱמֶ֛ת וֶֽ
ve–sadakat
H0571

אֶת־
ile–
H0854

אֲדֹנִ֖י
efendimle
H0113

הַגִּ֣ידוּ
söyleyin
H5046

לִ֑י
bana

וְאִם־
ve–eğer–

א ֹ֕ ל
değil
H3808

הַגִּ֣ידוּ
söyleyin
H5046

י לִ֔
bana

וְאֶפְנֶה֥
ve–döneyim
H6437

עַל־
üzerine–

ין יָמִ֖
sağa
H3225

א֥וֹ
veya

עַל־
üzerine–

אל׃ ֹֽ שְׂמ
sola
H8040

&#350;imdi efendime sevgi ve sadakat m&#305; g&#246;stereceksiniz, yoksa olmaz m&#305; diyeceksiniz, bana 
bildirin. &#214;yle ki, ben de ne yapaca&#287;&#305;ma karar vereyim.&#8250;&#8250;

עַן50 וַיַּ֨
Ve–cevapladı

לָבָ֤ן
Lavan

֙ וּבְתוּאֵל
ve–Betuel

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

מֵיְהוָה֖
RAB'den
H3068

יָצָא֣
çıktı
H3318

הַדָּבָר֑
–şey
H1697

א ֹ֥ ל
Değil
H3808

נוּכַל֛
yapabiliriz
H3201

ר דַּבֵּ֥
konuşmayı
H1696

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

ע רַ֥
kötü

אוֹ־
veya–

טֽוֹב׃
iyi
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Lavanla Betuel, &#8249;&#8249;Bu RABbin i&#351;i&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, 
&#8249;&#8249;Biz sana ne iyi, ne k&#246;t&#252; diyebiliriz.

ה־51 הִנֵּֽ
İşte–
H2009

ה רִבְקָ֥
Rivka
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
önünde
H6440

ח קַ֣
al
H3947

וָלֵךְ֑
ve–git
H3212

י וּתְהִ֤
ve–olsun
H1961

אִשָּׁה֙
karı
H0802

לְבֶן־
oğluna–

יךָ אֲדֹנֶ֔
efendinin
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָֽה׃
RAB
H3068

&#304;&#351;te Rebeka burada. Al g&#246;t&#252;r. RABbin buyurdu&#287;u gibi efendinin o&#287;luna 
kar&#305; olsun.&#8250;&#8250;

י52 וַיְהִ֕
Ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

שָׁמַ֛ע
duydu
H8085

עֶ֥בֶד
–kul
H5650

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'in
H0085

אֶת־
-i–
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
sözlerini
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
ve–secde-etti
H7812

רְצָה אַ֖
yere
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
RAB'be
H3068

&#304;brahimin u&#351;a&#287;&#305; bu s&#246;zleri duyunca, yere kapanarak RABbe tap&#305;nd&#305;.

א53 וַיּוֹצֵ֨
Ve–çıkardı
H3318

בֶד הָעֶ֜
–kul
H5650

כְּלֵי־
eşyaları–
H3627

סֶף כֶ֨
gümüşün
H3701

וּכְלֵי֤
ve–eşyaları
H3627

זָהָב֙
altının
H2091

ים וּבְגָדִ֔
ve–giysiler

ן וַיִּתֵּ֖
ve–verdi
H5414

ה לְרִבְקָ֑
Rivka'ya
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
ve–değerli-hediyeler
H4030

ן נָתַ֥
verdi
H5414

יהָ לְאָחִ֖
kardeşine
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
ve–annesine
H0517

Rebekaya alt&#305;n, g&#252;m&#252;&#351; tak&#305;mlar, giysiler, karde&#351;iyle annesine de 
de&#287;erli e&#351;yalar &#231;&#305;kar&#305;p verdi.

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
Ve–yediler
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
ve–içtiler
H8354

ה֛וּא
o
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
ve–adamlar
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

עִמּ֖וֹ
onunlaydı

וַיָּלִ֑ינוּ
ve–gecelediler

וַיָּק֣וּמוּ
ve–kalktılar

קֶר בַבֹּ֔
sabahta
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
Gönderin-beni
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
efendime
H0113

Sonra yan&#305;ndakilerle birlikte yedi, i&#231;ti. Geceyi orada ge&#231;irdiler. Sabah kalk&#305;nca 
&#304;brahimin u&#351;a&#287;&#305;, &#8249;&#8249;Beni yolcu edin, efendime 
d&#246;neyim&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֤אמֶר55
Ve–dedi
H0559

֙ אָחִי֙הָ
kardeşi
H0251

הּ וְאִמָּ֔
ve–annesi
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
Kalsın
H3427

הַנַּעֲרָ֥
–kız
H5291

נוּ אִתָּ֛
bizimle
H0854

ים יָמִ֖
günler
H3117

א֣וֹ
veya

עָשׂ֑וֹר
on
H6218

אַחַ֖ר
sonra

ךְ׃ תֵּלֵֽ
gitsin
H3212

Rebekan&#305;n karde&#351;iyle annesi, &#8249;&#8249;B&#305;rak k&#305;z on g&#252;n kadar bizimle 
kals&#305;n, sonra gidersin&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler.

וַיֹּ֤אמֶר56
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

אַל־
-me–
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
geciktirin
H0309

י אֹתִ֔
beni
H0853

וַֽיהוָה֖
ve–RAB
H3068

הִצְלִ֣יחַ
başarılı-kıldı

י דַּרְכִּ֑
yolumu
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
Gönderin-beni
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
ve–gideyim
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
efendime
H0113

Adam, &#8249;&#8249;Madem RAB yolumu a&#231;t&#305;, beni geciktirmeyin&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#304;zin verin, efendime d&#246;neyim.&#8250;&#8250;
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וַיֹּאמְר֖ו57ּ
Ve–dediler
H0559

נִקְרָ֣א
Çağıralım
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
–kızı
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
ve–soralım
H7592

אֶת־
-i–
H0853

יהָ׃ פִּֽ
ağzını
H6310

&#8249;&#8249;K&#305;z&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p ona soral&#305;m&#8250;&#8250; dediler.

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
Ve–çağırdılar
H7121

לְרִבְקָה֙
Rivka'yı
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ona
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
Gidecek-misin
H3212

עִם־
ile–

הָאִ֣ישׁ
–adamla
H0376

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
ve–dedi
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
Gideceğim
H3212

Rebekay&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p, &#8249;&#8249;Bu adamla gitmek istiyor musun?
&#8250;&#8250; diye sordular. Rebeka, &#8249;&#8249;&#304;stiyorum&#8250;&#8250; dedi.

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
Ve–gönderdiler
H7971

אֶת־
-i–
H0853

ה רִבְקָ֥
Rivka'yı
H7259

ם אֲחֹתָ֖
kız-kardeşlerini
H0269

וְאֶת־
ve–
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
süt-annesini
H3243

וְאֶת־
ve–
H0853

עֶ֥בֶד
kulunu
H5650

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'in
H0085

וְאֶת־
ve–
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
adamlarını
H0376

B&#246;ylece Rebekayla dad&#305;s&#305;n&#305;, &#304;brahimin u&#351;a&#287;&#305;yla 
adamlar&#305;n&#305; u&#287;urlamaya &#231;&#305;kt&#305;lar.

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
Ve–bereketlediler
H1288

אֶת־
-i–
H0853

רִבְקָה֙
Rivka'yı
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
ve–dediler
H0559

הּ לָ֔
ona

נוּ אֲחֹתֵ֕
Kız-kardeşimiz
H0269

תְּ אַ֥
sen

י הֲיִ֖
ol
H1961

לְאַלְפֵי֣
binlerce
H0505

רְבָבָה֑
on-binler
H7233

וְיִירַ֣שׁ
ve–miras-alsın
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
tohumun
H2233

אֵ֖ת
-i–
H0853

עַר שַׁ֥
kapısını
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
düşmanlarının
H8130

Rebekay&#305; &#351;&#246;yle kutsad&#305;lar: &#8249;&#8249;Ey k&#305;zkarde&#351;imiz, Binlerce, on 
binlerce ki&#351;iye anal&#305;k et, Soyun d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n kentlerini m&#252;lk 
edinsin.&#8250;&#8250;

קָם61 וַתָּ֨
Ve–kalktı

ה רִבְקָ֜
Rivka
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
ve–hizmetkârları
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
ve–bindiler
H7392

עַל־
üzerine–

ים הַגְּמַלִּ֔
–develerin
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
ve–gittiler
H3212

אַחֲרֵ֣י
peşinden

הָאִ֑ישׁ
–adamın
H0376

ח וַיִּקַּ֥
ve–aldı
H3947

הָעֶבֶ֛ד
–kul
H5650

אֶת־
-i–
H0853

ה רִבְקָ֖
Rivka'yı
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
ve–gitti
H3212

Rebekayla gen&#231; hizmet&#231;ileri haz&#305;rlan&#305;p develere binerek &#304;brahimin 
u&#351;a&#287;&#305;n&#305; izlediler. U&#351;ak Rebekay&#305; al&#305;p oradan ayr&#305;ld&#305;.

וְיִצְחָק62֙
Ve–İshak
H3327

א בָּ֣
gelmişti
H0935

מִבּ֔וֹא
gelmekten
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Beer-Lahay-Roi'den
H0883

וְה֥וּא
ve–o
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
oturuyordu
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
–Negev'in
H5045

&#304;shak Beer-Lahay-Roiden gelmi&#351;ti. &#199;&#252;nk&#252; Negev b&#246;lgesinde 
ya&#351;&#305;yordu.
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א63 וַיֵּצֵ֥
Ve–çıktı
H3318

יִצְחָ֛ק
İshak
H3327

לָשׂ֥וּחַ
düşünmek-için
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
tarlada

לִפְנ֣וֹת
dönüşünde
H6437

עָרֶ֑ב
akşamın
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
ve–kaldırdı
H5375

֙ עֵינָיו
gözlerini

רְא וַיַּ֔
ve–gördü
H7200

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

ים גְמַלִּ֖
develer
H1581

ים׃ בָּאִֽ
gelen
H0935

Ak&#351;am&#252;zeri d&#252;&#351;&#252;nmek i&#231;in tarlaya gitti. Ba&#351;&#305;n&#305; 
kald&#305;rd&#305;&#287;&#305;nda develerin yakla&#351;t&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;.

א64 וַתִּשָּׂ֤
Ve–kaldırdı
H5375

רִבְקָה֙
Rivka
H7259

אֶת־
-i–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
gözlerini

רֶא וַתֵּ֖
ve–gördü
H7200

אֶת־
-i–
H0853

יִצְחָק֑
İshak'ı
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
ve–düştü
H5307

מֵעַ֥ל
üzerinden

ל׃ הַגָּמָֽ
–devenin
H1581

Rebeka &#304;shak&#305; g&#246;r&#252;nce deveden indi,

אמֶר65 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

אֶל־
-e–
H0413

בֶד הָעֶ֗
kula
H5650

י־ מִֽ
Kim–
H4310

ישׁ הָאִ֤
–adam
H0376

הַלָּזֶה֙
o
H1976

הַהֹלֵךְ֤
–yürüyen
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
tarlada

נוּ לִקְרָאתֵ֔
karşılamak-için
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

הָעֶ֖בֶד
–kul
H5650

ה֣וּא
O
H1931

אֲדֹנִי֑
efendimdir
H0113

ח וַתִּקַּ֥
ve–aldı
H3947

יף הַצָּעִ֖
–peçeyi
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
ve–örtündü
H3680

&#304;brahimin u&#351;a&#287;&#305;na, &#8249;&#8249;Tarladan bizi kar&#351;&#305;lamaya gelen 
&#351;u adam kim?&#8250;&#8250; diye sordu. U&#351;ak, &#8249;&#8249;Efendim&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi. Rebeka pe&#231;esini al&#305;p y&#252;z&#252;n&#252; &#246;rtt&#252;.

ר66 וַיְסַפֵּ֥
Ve–anlattı

הָעֶ֖בֶד
–kul
H5650

לְיִצְחָק֑
İshak'a
H3327

אֵ֥ת
-i–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–şeyleri
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ׂה׃ עָשָֽ
yaptı

U&#351;ak b&#252;t&#252;n yapt&#305;klar&#305;n&#305; &#304;shaka anlatt&#305;.

וַיְבִאֶה67ָ֣
Ve–getirdi-onu
H0935

ק יִצְחָ֗
İshak
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
–çadıra
H0168

שָׂרָ֣ה
Sara'nın
H8283

אִמּ֔וֹ
annesinin
H0517

ח וַיִּקַּ֧
ve–aldı
H3947

אֶת־
-i–
H0853

ה רִבְקָ֛
Rivka'yı
H7259

וַתְּהִי־
ve–oldu–
H1961

ל֥וֹ
ona

ה לְאִשָּׁ֖
karı-olarak
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
ve–sevdi-onu
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
ve–teselli-buldu
H5162

ק יִצְחָ֖
İshak
H3327

י אַחֲרֵ֥
sonra

אִמּֽוֹ׃
annesinden
H0517

פ
פ

&#304;shak Rebeka'y&#305; annesi Sara'n&#305;n ya&#351;am&#305;&#351; oldu&#287;u &#231;ad&#305;ra 
g&#246;t&#252;r&#252;p onunla evlendi. B&#246;ylece Rebeka &#304;shak'&#305;n kar&#305;s&#305; oldu. 
&#304;shak onu sevdi. Annesinin &#246;l&#252;m&#252;nden sonra onunla avun&#231; buldu.
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